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© Power On the Camera
Connect the camera to power (see part 1).

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© SetUp the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete
the setup (see part 3).

O Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status

® Power off
i ® |ED turned off
Solid red O [ogiilmg

® Device malfunction
st o Network disconnected

® Failed to set up the device
Flashing green Ready to set up the device
Solid green Operating correctly
Flashing green and red Updating firmware

o In case you need to reset the camera, press and hold the reset
button for 10 s until the LED turns solid red.
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© Schalten Sie die Kamera ein
Verbinden Sie die Kamera mit der Stromquelle (siehe Teil 1).

@ App Imou Life erhalten

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
JImou Life", um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen
Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Richten Sie die Kamera ein

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehéuse des Geréts oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieRen
(siehe Abschnitt 3)

@ Kamera installieren

Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur
Installation finden Sie in Abschnitt 4.

LED-Status Geratestatus

Aus ® Ausgeschaltet
e |ED ausgeschaltet
Rot leuchtend ° Ger?t fah"rt hoch
e Gerdtestorung
) o Netzwerk getrennt
Wt it e e Einrichtung des Gerates fehlgeschlagen
Blinkt griin Bereit zur Einrichtung des Gerdtes
Grlin leuchtend Arbeitet korrekt
Grlin und rot blinkend Firmware wird aktualisiert

0 Wenn Sie die Kamera zurlicksetzen mussen, halten Sie die
Ricksetztaste 10 Sekunden lang gedrtckt, bis die LED sténdig
rot leuchtet.
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Francais
© Allumer la caméra
Reliez la caméra a |'alimentation (voir section 1).

@ Obtenir I'appli Imou Life

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer 'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de
ce guide avec l'application, puis suivez les instructions a I'écran pour
terminer la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour
supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.

Etat du LED Etat de I’appareil

Eteint ° Eteindrg .

® \oyant éteint

e Démarrage

o Dysfonctionnement de l'appareil

® Réseau déconnecté

e fchec de la configuration de I'appareil

Vert clignotant Prét a configurer 'appareil

Vert fixe En bonne fonction

Vert et rouge clignotant - Le microprogramme est en cours de mise a jour

Rouge fixe

Rouge clignotant

o Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le
bouton de réinitialisation enfoncé pendant 10 secondes jusqu'a
ce que le voyant lumineux devienne rouge fixe.

Nederlands

© Schakel de camerain
Verbind de camera met de voeding (zie deel 1).

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© De camerainstellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een
gedetailleerd installatieproces, zie deel 4.

Uit e Uitzetten

o | ED uitgeschakeld

® Bezig met opstarten

e Apparaat storing

o Netwerkverbinding verbroken

® Apparaat installeren mislukt
Apparaat is gereed voor installatie
Werkt correct
Firmware bijwerken

Constant rood

Knippert rood

Knippert groen
Constant groen
Knippert groen en rood

o Als u de camera wilt resetten, houdt u de resetknop
10 seconden ingedrukt totdat de LED rood brandt.

© Enciendala camara
Conecte la cdmara a la corriente (véase la parte 1).

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el codigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el cédigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo o en la portada de esta gufa y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracion (consulte el apartado 3).

@ Instale la cdamara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar
el proceso de instalacion con mas detalle, consulte el apartado 4.

Estado del LED Estado del dispositivo

e Apagéandose

APEERIELD ® | ED apagado

e Arranque

e Averia del dispositivo

o Red desconectada

o Fallo al configurar el dispositivo
Listo para configurar el dispositivo
Funcionamiento correcto
Actualizando firmware

Rojo fijo
Rojo parpadeante

Verde parpadeante
Verde fijo
Verde y rojo intermitente

0 Sitiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de
reinicio durante 10 s hasta que el LED se ilumine en rojo fijo.

© Ligar acamara

Ligar a cdmara a alimentacdo elétrica (consulte a secgao 1).

@ Obter a aplicacao Imou Life
Leia 0 codigo QR na secgdo 2 ou pesquise por ‘Imou Life” para
transferir e instalar a aplicacao. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurar a camara

Utilize a aplicagdo para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou
na capa deste guia e, depois, siga as instrugdes apresentadas no ecra
para concluir a configuracdo (consulte a secgao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem € suficientemente
forte para suportar trés vezes o peso da camara. Para obter
instrucoes detalhadas de instalagéo, consulte a sec¢ao 4.

Estado do LED Estado do dispositivo

. e Encerramento
Desligeets o LED desligado
Vermelho fixo ° Arrajque ) -
e Avaria do dispositivo
Vermelho intermitente O IRaafe deshgaqa ’ -
e Falha ao configurar o dispositivo

Verde intermitente
Verde fixo
Verde e vermelho intermitente

Pronto para configurar o dispositivo
A operar corretamente
A atualizar o firmware

0 Se for necessdrio reiniciar a camara, prima sem soltar o botao de
reposicao durante 10 segundos até o LED ficar vermelho fixo.



© Accendere la telecamera
Collegare la telecamera alla fonte di alimentazione (vedere
parte1).

@ Scaricare I'app Imou Life
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare
e installare 'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3)

O Installazione della telecamera

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

LED di stato Stato del dispositivo

Spegnimento

Disattivo LED spento

L]

.

R fi e Awio

055011550 o Malfunzionamento del dispositivo
e Rete disconnessa

.

Rosso lampeggiante Configurazione del dispositivo non

riuscita

Verde lampeggiante D\sposwtlvq pronto per la
conﬂgurazwone

Verde fisso Funzionamento corretto

Lampeggia in verde e rosso  Aggiornamento firmware

o Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il
pulsante Reimposta per 10 secondi finché il LED non emette
una luce rossa fissa.

nn%¥nn nyvon @
.(1 77n ax1) NN Nn'7xnin Nk "N v

Imou Life n'¥p'7oxn nhap @
1 "Imou Life" jmiwn anx won 1x 2 77na QR Tz nX 7no
J2NNNYTI YN TIXYT YLNIK PRNTIINIYEN DR TN

an'7xnn > ©
W N9'OYN W IX [PNNN 912 2ww QR T DX 1Yt Dy 7o
0'7UN7 T 10NN 7V NINFINN NIXINN DX VXA AT 1N
.(3 770 ax1) [N DX

an%¥na nx pnn ©

0'912 NRYY T 7'90N PTN NN NOYWNY KTIY? 7T 71T
NN NIKINA [I'V7 .AN7¥NN 77wnn Y1 ' D77wUnY
4 7 ax1 nionien

|7 01VLO o1ovo LED nn

nd e
AN NN e '
7INNX o
[7nn NN e SR I
nEnn NYY e
AW 1WA Mpnn e IR 2=
|ZnNn 1Y pin 7 aimn
' Tipon A e
aNWIR DTV DITNI 71V 21N

7V NDYMN YN7 ,nN7¥00 DX 09X7 1IX W'Y npna o
'%' DITRA VRN NINAY TV N 10 quna o19'xn [¥xn?

@ Liilitage kaamera sisse
Uhendage kaamera vooluallikaga (vt osa 1).

@ Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi
vt 2. osa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige
sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi juhendi
kaanel olevat QR-koodi ja jérgige algseadistamiseks ekraanile
kuvatavaid juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke
paigaldusjuhiseid vt 4. osast.

o Viljaltlitamine

e LED on vdlja lulitatud

o Alglaadimine

o Seadme talitlushdire

e \/orgujuurdepéds puudub

o Seadme algseadistamine nurjunud

Valjas

Plsiv punane
Vilkuv punane
Vilkuv roheline Seade algseadistuseks valmis

Psiv roheline Toéotab nduetekohaselt
Vilkuv roheline ja punane  Pusivara varskendamine

0 Kui kaamera tuleb lahtestada, hoidke ldhtestusnuppu
10 sekundit all, kuni punane LED jaab pusivalt polema.

© Wiacz kamere

Podtacz kamere do zasilania (patrz cz. 1).

@ Pobieranie aplikacji Imou Life
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,/mou Life", aby ja pobra¢ i zainstalowac. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

(3) Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
okfadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie
postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
zakoniczy¢ konfiguracje (zapoznad sie z czescia 3).

O Montaz kamery

Upewnic sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco
mocna, aby pomiescic trzykrotnie wieksza wage niz waga kamery.
Aby uzyskac szczegétowe informacje dotyczace procedury
instalacji, nalezy zapoznac sie z czeécia 4.

Wskaznik stanu Stan urzadzenia

o \Wylaczanie
Wylaczone o Dioda LED wytaczona
o Uruchamianie
placeplezeon) e Usterka urzadzenia
o Roztaczono z siecig
Miga (czerwony) o Konfigurowanie urzadzenia nie
powiodto sie
Miga (zielony) Gotowos¢ do konfigurowania urzadzenia
Ciagte (zielony) Prawidtowe funkcjonowanie
Miga (zielony i czerwony)  Aktualizowanie oprogramowania

o W przypadku koniecznosci zresetowania kamery, nalezy
nacisnac i przytrzymac przycisk resetowania przez 10 sekund,
az dioda LED zmieni kolor na czerwony.

y Cestina
© Zapnéte kameru
Pfipojte kameru k napdjent (viz ¢ast 1).

@ stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kod v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life" a
aplikaci stéhnéte a nainstalujte. Viytvorte si Ucet a pfihlaste se.

© Nastaveni kamery

Pomocf aplikace naskenuijte kéd QR na téle zafizeni nebo na
obélce této piirucky a poté podle pokynli na obrazovce
dokoncete nastaveni (viz éast 3).

O Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montdzni povrch dostatecné pevny, aby
udrZel trojndsobek hmotnosti kamery. Podrobny postup
instalace naleznete v ¢asti 4.

Stavova LED dioda  Stav zafizeni

o Vypnuti napéjeni

We. e LED dioda vypnuta
Neprerusovana e Probihd spousténi
Cervend ® Dogslo k zavadé zafizeni

Blikajicf ¢ervens O Stlyheelelsm .
e Zafizeni se nepodafilo nastavit
Blikajici zelena
Nepferusovana zelena
Blikajici zelend a Cervend

Pripraveno k nastaveni zafizeni
Pracuje sprévné
Aktualizace firmwaru

o Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko
Reset a podrzte ho 10 s, dokud nebude LED dioda svitit
Cervené.

etuvi
© Jjunkite kamera

Prijunkite kamera prie maitinimo 3altinio (zr. 1 dalj).

@ Gaukite ,Imou Life” programa
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystumete ir jdiegtuméte. Sukurkite paskyrg ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera

Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso arba sio vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigtuméte saranka (zr. 3 dalj).

O Kameros jrengimas
|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad
islaikyty tris kartus didesnj uz kamera svorj. I$samig informacija
apie jrengimo procesg zr. 4 dalyje.

LED basena Irenginio bisena

e Maitinimas isjungtas
e LED isjungtas

e |kraunama

® |renginys blogai veikia

Nedega

Sviecianti raudona

o Tinklas atjungtas

® |renginio nustatyti nepavyko
Parengta nustatyti jrenginj
Veikia tinkamai
Programines aparatinés
jrangos naujinimas

Blyksinti raudona

Blyksinti zalia
Sviecianti zalia

Blyksinti zalia ir raudona

o Jei reikia i$ naujo nustatyti kamerga, paspauskite ir

palaikykite nustatymo is naujo mygtuka 10s, kol LED
pradés Sviesti raudonai.

Tiirkee)
© Kamerayi Agin
Kamerayi gtice baglayin (bkz. boliim 1).

@ Imou Life Uygulamasinin Edinilmesi
Uygulamayi indirip ytklemek icin QR kodunu boliim 2’'de
taratin veya “Imou Life"1 arayin. Bir hesap olusturarak oturum
agin.

© Kameray1 Kurma

Cihazin gévdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu
tamamlamak icin ekrandaki talimatlari izleyin (bkz. boltim 3).

0 Kamera Kurulumu

Montaj ylzeyinin kameranin agirliginin tig katini tastyacak
kadar gii¢lti oldugundan emin olun. Ayrintili kurulum streci
icin lutfen bkz. boliim 4.

e Kapatma

o LED kapatildi
e Onylkleme
o Cihazanzasi

Kapali

Sabit kirmizi

K . o Ag baglantisi kesildi
miztyanip sonme o Cihaz kurulumu yapilamadi

Yesil yanip sonme

Sabit yesil

Yesil ve kirmizi yanip sonme

Cihazi kurulmaya hazir
Duizgin calistyor
Donanim yazilimi gtincelleniyor

o Kamerayi sifirlamaniz gerekirse, LED stirekli kirmizi yanana
kadar sifirlama diigmesine 10 saniye basili tutun.

© Zapnutie kamery

Pripojte kameru k napdjaniu (pozri éast 1).

9 Ziskanie aplikacie Imou Life
Naskenuijte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life” a stiahnite
a nainstalujte aplikdciu. Viytvorte si tcet a prihlste sa

© Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia alebo na
obale tejto prirucky a potom postupujte podla pokynov na
obrazovke a dokoncite nastavenie (pozrite si €ast 3).

O Instalacia kamery

Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostato¢ne pevny na to, aby
udrZal trojndsobnt hmotnost kamery. Podrobny postup montaze
uvéadza cast4.

Stav LED

o Vypnut
LED je vypnuté

Vypnuté

L]
e Spustanie
L]

Neprerudovand cervend Zlyhanie zariadenia

Siet odpojena

Blikajica cervena Nepodarilo sa nastavit zariadenie

Blikajuica zelena
Neprerusovana zelena
Blikanie nazeleno a nacerveno

Pripravené na nastavenie zariadenie
Spravna prevéadzka
Aktualizacia firmvéru

o Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stlacte a podrzte
tlacidlo na obnovenie nastavenia na 10 sekind, kym nebude
indikator LED svietit nepreruovane nacerveno.

.
© Tpogodocia kapepag
JuvdEoTe TV Kapepa otnv tpo@odoaia (BA. THRpa 1).
9 AmokTtR\OTE TNV €@appoyn Imou Life

Sapwote Tov kwdIko QR aTo pépog 2 i avalnTriote To «imou Lifex
yia Ajdn Kat EyKaTtaoTaon TG EQappoyric. Anpioupynote évav
Aoyaplaopo Kal ouvSebEeiTe.

9 PUOuIoN TNG KApepaAg

Sapwote Tov Kwdikd QR 0TO OWHA TG OUOKEUNG I OTO EEWPUNNO
auToL TOU 08NYOU HIE TNV EYAPHOYI KaL, OTN CUVEKELQ,
aKoAoUBNOTE Tig 0dnyieg emi TG 086VNG Yia va ONOKANPWOETE TN
pUBLIoN (BA. pépog 3).

0 Eykatdotaon tng Kapepag

BeBawbeite 611 n emeaveia otrpiEng eival apKETA IoXUPN WOTe va
KPATAEL TPEIG POPEC TO BAPOC TNG KapePAg. Ma T Aemtopepn
Sladikaoia eykatdotaong, BA. pépog 4.

Kataotaon LED Katdotaon cuokevig

3 Anevepyormoinon
Atevepyoroinuévn LED anevepyomolnuévo

L]
L]
Avael ouvexwg pe e Exkkivnon

KOKKIVO XpWHA ® AUOAEITOUPYI GUOKEUNG
AvaBooprvel pe o Ajktuo anoouvSedepévo

KOKKIVO XPWHA o Arotuyia pUBHIONG TNG CUOKEUNG
AvaBooprivel pe Etoipétnra yia pubpion e
TIPAoIvVo XPWHa OUOKEUNG

AvaBer ouvexig pe
TIPAoIVO XPWHA
AvaBoofrvel e TPACvo
Kal KOKKIVO pwua

Swotr Aerroupyia

Evnpépwon UNKONOYIOHIKOU

o Y€ EPIMTWON TTOU XPEIALETAI VA EMAVAPEPETE TNV KAEPQ,

TIOTHOTE MAPATETAPEVA TO KOUUTT EMAVAPOPAG yia
10 SeutepdNemTa wg 6Tou n Auyvia LED yivel oTabepd KOKKIvN.

© Sla pa kameran m

Anslut kameran till strémforsérjningen (se del 1).

@ Skaffa Imou Life-appen
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pa enheten eller p& guidens éverdel med
appen och folj anvisningarna pa skarmen for att slutfora
konfigureringen (se del 3).

@ Montering av kameran

Sékerstall att monteringsytan ér tillréckligt hallfast for att halla
tre ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat
installationsférfarande.

Lysdiodens status Enhetens status

. ® Avstangd
S o Lysdiod slackt
. e Startar
Lyt i e Enhetsfel
. i o Natverk frankopplat
Blinkar ot o Det gick inte att konfigurera enheten

Blinkar gront
Lyser gront
Blinkar gront och rott

Redo att konfigurera enheten
Fungerar korrekt
Uppdaterar firmware

0 For att terstélla kameran haller du in
terstallningsknappen i tio sekunder tills lysdioden lyser
med fast rétt sken.

© Uklju¢ite napajanje kamere
Prikljucite kameru u napajanje (pogledajte 1. deo).

@ Nabavite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life”, pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesite kameru

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na
ekranu kako biste dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo).

@ Postavite kameru

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da
nosi tezinu tri puta vecu od tezine kamere. Detalje o postupku
postavljanja potrazite u 4. delu.

Status LED lampice Status uredaja

o Iskljucivanje
LED lampica je isklju¢ena
Podizanje sistema

Iskljuceno
L]
L]
e Uredaj je neispravan
L]
L]

Sija crveno

.. Ne postoji veza sa mrezom
P Konfigurisanje uredaja nije uspelo

Trepti zeleno

Sija zeleno

Trepti zeleno i crveno

Uredaj je spreman za konfigurisanje
Pravilno radi
Azuriranje firmvera

0 Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme za
resetovanje i drzite ga 10 sekundi dok LED lampica ne
pocne da sija postojano crveno.

Bbnrapckmn
© Bkniouere Kamepata

CBbprKeTe KavepaTa KbM 3axpaHBaHeTO (BUDKTe yacT 1).

8 WU3Ternete npunoxexueto Imou Life
CkaHupaitte QR kofa (Ha wacT 2) unm notbpcete ,Imou Life”, 3a ga
V3TErnnTe 1 MHCTanupate npunoxenueto. Cbaante akayHT 1
Bnesre B Hero.

9 HaCTpOI;IBaHe Ha Kameparta

CkaHupaitte QR kofla, NOCOYEH Ha Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO Uiu
Ha KopyLiaTa Ha HaCTOALLMTE HAaMbTCTBA 32 MPUIOKEHNETO U Clef
TOBaCNeBANTENHCTPYKLUNUTE Ha eKpaHa, 3a a 3aBbpLunTe
HacTpoiikaTa (BuMKTe 4acT 3).

O WHcTanupaHe Ha KamepaTa

YBepeTe Ce, Ye MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT € A0CTaTbYHO 3[paBa, 3a
13 U3ABPXM TPY MBTU TEFOTO Ha KaMepaTa. 3a NoApoOHOCTU
OTHOCHO Npoueca Ha MHCTannpaHe BUXTE BUKTE vyact4.

CBeTnnHeH NHANKaTop -
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AISTPEIEEHETD {EPEHE Hewn3npasHOCT B yCTPONCTBOTO
W3knioyeHa Mpexa
HeycnewHo HacTpoiiBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO
[OTOBHOCT 3a HacTPOMKa Ha

YCTPOWCTBOTO
V3npasHa pabota

Mwrawo yepseHo

Mwrauo 3eneHo

HenpekbcHaTo 3eneHo

MpumureaHe B 3eneH u

UepBeH LgAT AKTyanv3vpaHe Ha ¢bpmyepa

B criyyait, ue e HeOOXOAMMO fia HynMpaTe Kamepata, HaTUCHeTe
¥ 3aapbKTe ByTOHa 3a HymMpae 3a 10 CekyHAW, AOKaTo
CBETNIMHHUAT MHAMKATOP CBETHE B MITbTEH YepBeH LBAT.

@ Taend kameraet

Slut kameraet til stram (se afsnit 1).

@ Hent appen Imou Life
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sgg efter “Imou Life" for at
downloade og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opseetning af kameraet

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget til
denne vejledning med appen, og felg dernaest vejledningen
pa skaermen for at feerdiggere opsaetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre
gange kameraets vaegt. For naermere oplysninger om
fremgangsmaden, se afsnit 4.

LED-status Enhedsstatus

Fra e Sluk
e | ED-kontrollampe slukket
e Starter op

Lyser konstant radt o Fejlfunktion pa enhed

o Netvaerk afbrudt

o Opszetning af enhed mislykkedes
Klar til opsaetning af enheden
Fungerer korrekt
Opdaterer firmware

Blinker redt

Blinker grent
Lyser konstant grant
Blinker grent og redt

o Hvis du far brug for at nulstille kameraet, skal du holde
nulstillingsknappen inde i 10 s, indtil LED-kontrollampen
lyser konstant rgdt.

© Porniti camera
Conectati camera la sursa de alimentare (consultati
partea 1).

(2) Descarcati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life” pentru a descarca si a
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

9 Configurati camera

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta
acestui ghid cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza configurarea (a se vedea partea 3).

O Instalarea camerei

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de puternica
pentru a sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de
instalare detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

Stare LED Stare dispozitiv

Alimentare oprita

SRl e LEDstins
R i e Porneste
03U continuu o Defectiune a dispozitivului
R Jivest ® Reteaua este deconectatd
03U care clipeste o Configurarea dispozitivului

nu a reusit
Verde care clipeste Pregatit pentru
configurarea dispozitivului
Verde continuu Functioneaza corect

Verde si rosu clipind intermitent  Actualizare firmware

0 Daca este nevoie sa resetati camera, apasati si tineti apasat
butonul de resetare timp de 10's, pana cand LED-ul
ilumineaza rosu permanent.

Slovens
© Vklopite kamero

Kamero prikljucite na napajanje (glejte 1. del).

@ Pridobite aplikacijo Imou Life
Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega
vodnika z aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za
dokoncanje nastavitve (glejte 3. del).

@ Namestitev kamere

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mocna, da zdrzi
trikratno tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve
glejte 4. del.

Stanje LED diode Status naprave

o |zklopliena
LED-lucka izklopljena
Zagon

Izklopljeno .
L]
e Okvara naprave
L]
L]

Stalno rdeca

. . Povezava z omrezjem je prekinjena
Rdeca utripa P A .

Naprave ni bilo mogoce nastaviti
Zelena utripa

Stalno zelena

Pripravljeno za nastavitev naprave
Pravilno delovanje

Posodabljanje strojne
programske opreme

Utripa zelena in rdeca

0 Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in drZite gumb
za ponastavitev 10 sekund, dokler LED-lucka ne zasveti
rdece.

© sla pa kameraet

Koble Koble kameraet til strom (se del 1).

@ Hent Imou Life-appen
Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «imou Life» for &
laste ned og installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pé hoveddelen av enheten eller pd omslaget
til denne veiledningen med appen. Folg deretter
instruksjonene pa skjermen for a fullfere oppsettet (se del 3).

O Montere kameraet

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre
ganger vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert
installasjonsprosess.

LED-status Enhetens status

" e Sldav
e LEDslattav
e Oppstart
Fast redt e Enhetsfeil

— o Nettverk frakoblet
INKEr ro! e Oppsettet av enheten mislyktes

Blinker grent

Konstant grent

Blinker grent og redt

Klar til & konfigurere enheten
Riktig bruk
Oppdaterer fastvaren

o Dersom du trenger a tilbakestille kameraet, trykker du pa
tilbakestillingsknappen og holder den inne i 10 s inntil
LED-lampen blir red.

© Kapcsolja be a kamerat
Csatlakoztassa a kamerat az dramforrashoz (lasd az 1. részt).

@ Toltse le az Imou Life alkalmazast
Az alkalmazés letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kodot lasd: 2. rész, vagy keressen ra az ,Imou Life"-ra.
Hozzon létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

© A kamera beillitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutato boritéjan taldlhato
QR-kédot az alkalmazéssal, majd kévesse a képernyén
megjelend utasitasokat a bedllitds befejezéséhez (lasd: 3. rész).
O Kamera felszerelése

Ellendrizze, hogy a szerelési feliilet képes-e megtartani a

kamera sulydnak haromszorosat. A részletes telepitési
folyamatot lasd: 4. rész.

LED allapota Késziilék allapota

Ki e Kikapcsolas
e |ED kikapcsolva
e o Inditas
Folytonos vérds

o Készilékhiba

Vorosen villog O s ha’lé;ati kgpc;qlat .
o Nem siker(lt a készUlék telepitése

Z6lden villog

Folytonos zold

Villogd zold és voros

A készulék telepitésre készen
Megfeleléen miikodik
Belsé vezérlGprogram frissitése

o Ha vissza kell allitani a kamerat, tartsa lenyomva a
visszadllitd gombot 10 mésodpercig, amig a LED
folytonos vorosre nem valt.

© Kytke kameran virta paille

Liitd kamera virtaldhteeseen (katso osa 1).

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life"
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu siséan.

© Kameran méérittiminen

Skannaa laitteen rungossa tai taman oppaan kannessa oleva
QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten méaéritys loppuun
noudattamalla ndyton ohjeita (katso osa 3).

@ Asenna kamera

Varmista, etta asennuspinta on riittavan vahva kestamaan
kameran painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat
asennustiedot osasta 4.

LED-tila Laitteen tila

e \Virta pois paalta

o [ED sammutettu

e Kaynnistyy

o Laitteen toimintahairi
o Verkkoyhteys katkaistu
o Laitteen maarittdminen

Pois

Palaa punaisena

Vilkkuu punaisena

epaonnistui
Vilkkuu vihredna Valmis madrittdmaan laitteen
Palaa vihredna Toimii oikein

Vilkkuu vihrednd ja punaisena  Laiteohjelmiston paivitys

0 Jos haluat nollata kameran, pida nollauspainiketta
painettuna 10 sekunnin ajan, kunnes LED palaa tasaisesti
punaisena.

© leslédziet kameru

Pieslédziet kameru barosanas avotam (skat. 1. daju).

@ Imou Life lietotnes iegiisana
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, noskenéjiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai $is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana
redzamajam noradém, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu).

Q Uzstadiet kameru
Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru.

Detalizétu informaciju par uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavoklis lerices stavoklis

o Izslégt

e LED izslégts

e Saknésana

o |erices disfunkcija

o Tikls atvienots

o Neizdevas iestatit ierici
Gatavs iestatit ierici
Darbojas pareizi
Programmaparatras
atjauninasana

Izslegts
Deg sarkana krasa

Sarkans un mirgo

Zals un mirgo
Deg zala krasa

Mirgo zala un sarkana krasas

0 Lai atiestatitu kameru, nospiediet un turiet atiestates
pogu 10 sekundes, lidz LED iedegas sarkana krasa.





